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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
(แบบท่ีใช้เฉพาะกรณีผู้ ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศ 

และแตง่ตัง้ให้คสัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น) 
ท้ายประกาศกรมพฒันาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Form of Proxy, Form C. 
(This form is use only if the shareholder is an offshore investor 

Who appoints a local custodian in Thailand to keep his/her shares in the custody) 
Annexed to Notice of Department of Business Development Re: Form of Proxy (No.5) B.E. 2550 (2007) 

     
เขียนท่ี ……………………………………………. 

                                             Made at 
วนัท่ี …… เดือน …………………… พ.ศ. ……… 

                                                                                             Date        Month                           Year 
 (1) ข้าพเจ้า...................................................................................................................... 
  We 
อยู่บ้านเลขท่ี ............................... ถนน .............................. ต าบล/แขวง ................................. .......... 
Residing/located at No.      Road       Sub-district 
อ าเภอ/เขต .............................. จงัหวดั ............................ รหสัไปรษณีย์ .................................. ....... 
District       Province   Postal Code 
ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น (Custodian) ให้กบั ..................................................... 
In our capacity as the custodian for 
ซึง่เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท เฮงลิสซิ่ง แอนด์ แคปปิตอล จ ากดั (มหาชน)  
Being a shareholder of Heng Leasing and Capital Public Company Limited 
โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม .................. หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั ..................... เสียง ดงันี :้ 
Holding       shares in total which are entitled to cast      votes as follows: 
หุ้นสามญั ........................................... หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั ............................... เสียง 
Ordinary shares                 shares in total which are entitled to cast                           votes 
หุ้นบริุมสิทธิ ..................................... หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั ................................. เสียง 
Preferred shares     shares in total which are entitled to cast                votes 
 (2) ขอมอบฉนัทะให้ /  We wish to appoint 
  1) นาย / นาง / นางสาว ................................................................ อาย ุ................. ปี 
      Mr. / Mrs. / Ms.              Age             Years 
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อยู่บ้านเลขท่ี ................................. ถนน .............................. ต าบล/แขวง ........................................... 
Residing/located at No.      Road      Sub-district 
อ าเภอ/เขต ............................ จงัหวดั ................................... รหสัไปรษณีย์ ............................. .... หรือ 
District          Province     Postal Code   ,or 
  2)        ผศ.ดร.ชยัวฒิุ ตัง้สมชยั               อาย ุ    52  ปี 
      Assistant Professor Dr. Chaiwuth Tangsomchai              Age        52       Years 
อยู่บ้านเลขท่ี  69  หมูท่ี่     7  ต าบล     สนัทรายน้อย       อ าเภอ  สนัทราย   
Residing/located at No. 69    Moo 7          San Sai Noi Sub-district                San Sai District 
จงัหวดั   เชียงใหม ่   รหสัไปรษณีย์      50210   หรือ 
Chiangmai Province                            Postal Code     50210  ,or 

3)        นายณตัิรุจน์ วรรณวิมลพงษ์    อาย ุ   48  ปี 
             Mr. Nutthirutt Wanwimonphong                   Age     48           Years 
อยู่บ้านเลขท่ี  69  หมูท่ี่     7  ต าบล     สนัทรายน้อย              อ าเภอ  สนัทราย   
Residing/located at No. 69    Moo 7 San Sai Noi Sub-district             San Sai District 
จงัหวดั   เชียงใหม ่   รหสัไปรษณีย์      50210     
Chiangmai Province                            Postal Code     50210   
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้ แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการ
ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2567 วันศุกร์ที่  19 เมษายน 2567 เวลา 14:00 น. ณ ห้องประชุม
สัมฤทธิผล ชัน้ 3 บริษัท เฮงลิสซิ่ง แอนด์ แคปปิตอล จ ากัด (มหาชน) เลขที่ 69 หมู่ 7 ต าบลสันทราย
น้อย อ าเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม่ 50210 หรือท่ีพงึจะเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย 
Any one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2024 Annual General 
Meeting of Shareholders (AGM) to be held on Friday 19th April 2024 at 14:00 hrs. at Heng Leasing 
and Capital Public Company Limited, Sumritphol Meeting room, 3rd floor, 69 Moo 7, San Sai Noi Sub-
district, San Sai District, Chiangmai Province 50210 or such other date, time and place as may be 
adjourned. 
 (3) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี :้ 
  We authorize our proxy to attend the meeting and cast the votes on our behalf in the 
                          following manner:  

 มอบฉนัทะตามจ านวนหุ้นทัง้หมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
The voting right in all the voting shares held by us is granted to the proxy. 

 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 
The voting right in part of the voting shares held by us is granted to the proxy as 
follows: 
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 หุ้นสามญั ................ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ ................. เสียง 
 Ordinary shares shares in total, which are entitled to cast    votes; and 
 หุ้นบริุมสิทธิ ................ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ ............... เสียง 
 Preferred shares shares in total, which are entitled to cast       votes 
รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทัง้หมด ...................................... เสียง 
Total:                   votes 

 (4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ 
                           ดงันี:้ 
  We authorise our proxy to cast the votes on our behalf at the above meeting in the 
                           following manners: 
 วาระที่ 1  พจิารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 เม่ือวันที่ 21 

             เมษายน 2566 
Item 1  To certify the minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders held on 
            21 April 2023 

   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                              เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with        votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                    votes 

 วาระที่ 2 พจิารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัท ประจ าปี 2566 
 Item 2   To acknowledge the operating results of the Company for the year 2023 

    วาระนีเ้ป็นวาระรับทราบ จงึไมต้่องได้รับการออกเสียงลงคะแนนจากผู้ ถือหุ้น 
  This agenda is for acknowledgment and, therefore, does not require voting from the  
  shareholders. 
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 วาระที่ 3 พจิารณาอนุมัตงิบการเงนิ ส าหรับปี 2566 สิน้สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2566 
Item 3   To consider and approve the audited financial statements for the year 2023, ended 
             31 December 2023 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการ 
                  ตามท่ีเห็นสมควร 

(a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our behalf at its own 
 discretion. 

      (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
(b) The proxy must cast the votes in accordance with the following 
instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with               votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with    votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                 votes 

 วาระที่ 4 พจิารณาอนุมัตกิารจัดสรรเงนิก าไรสุทธิ และการจ่ายเงนิปันผลประจ าปี 2566 
Item 4    To consider and approve the allocation of net profit and the distribution of dividend 

 for the year 2023 
     (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการ 
                 ตามท่ีเห็นสมควร 

(a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our behalf at its own 
 discretion. 

            (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า 
                                                            ดงันี ้

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following 
instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                 votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with     votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                  votes 
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 วาระที่ 5  พจิารณาอนุมัตกิารแต่งตัง้ผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 
              2567 
Item 5     To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of 

the audit fee for the year 2024 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                              เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with        votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                     votes 

 วาระที่ 6 พจิารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พ้นจากต าแหน่งตามวาระ 
Item 6  To consider and approve the appointment of directors to replace those retiring by    

 rotation 
 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                 เห็นสมควร 

   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
     (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 
    การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
    Appointment of the entire board 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
 Approved with                     votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
 Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
 Abstain with                      votes 

    การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
    Appointment of any dorector(s) 
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    ช่ือกรรมการ      ศาสตราจารย์ ดร.สรุพล นิติไกรพจน์   
    Name of Director  Professor Dr. Surapon Nitikraipot  

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
 Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
 Disapproved with       votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
 Abstain with                   votes 

    ช่ือกรรมการ      นายณฎัธ์วฒัน์ ศิลปวิทยกลุ    
    Name of Director Mr. Nutchdhawattana Silpavittayakul 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
 Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
 Disapproved with       votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
 Abstain with                    votes 

    ช่ือกรรมการ      นางสธุารทิพย์ พิสิฐบณัฑรูย์    
    Name of Director Mrs. Sutharntip Phisitbuntoon        

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
 Approved with                  votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
 Disapproved with      votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
 Abstain with                    votes 

    ช่ือกรรมการ      นายบณัฑิต ศภุสาธิตกลุ     
     Name of Director Mr. Bunthid Supasatitkul                 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
 Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
 Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
 Abstain with                      votes 
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 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                              เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                     votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                     votes 

 วาระที่ 7 พจิารณาก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย 
            ประจ าปี 2567 
Item 7  To consider and approve the remuneration of the Board of Directors and the  

 sub-committees for the year 2024 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                              เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                     votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                      votes 

 วาระที่ 8  พิจารณารับทราบการเปล่ียนแปลงก าหนดระยะเวลาการใช้เงินเพิ่มทุนที่ได้รับจาก
การระดมทุนจากการเสนอขายหุ้นต่อประชาชนเป็นครั้งแรก ( IPO) ซึ่ งเป็นการ             
เปลี่ยนแปลงอย่างไม่เป็นนัยส าคัญ 

Item 8 To acknowledge the change of the schedule for utilizing the proceeds received from 
the initial public offering (IPO), which is a non-material change 

             วาระนีเ้ป็นวาระรับทราบ จงึไมต้่องได้รับการออกเสียงลงคะแนนจากผู้ ถือหุ้น 
             This agenda is for acknowledgment and, therefore, does not require voting from the 
             shareholders. 
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 วาระที่ 9 พจิารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
 Item 9   To consider any other matters (If any) 

   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
เห็นสมควร 

   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                      votes 

 (5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไมเ่ป็นไปตามท่ีระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี ้
ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไมถ่กูต้องและไมถื่อเป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 
  If the votes which the proxy casts on any agenda conflict with my/our specified 
instruction in this proxy form, those votes are invalid and will be regarded as having not been cast by 
my/our capacity as the shareholder. 
 (6) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่
ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบไุว้ข้างต้น รวมถงึกรณีท่ี
มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 If my/our instruction on voting is not expressly or clearly indicated on any agenda, the meeting 
considers or resolves on any matter other than those state above, or there is any change or addition to 
the relevant facts, then the proxy will be entitled to cast the votes on my/our behalf at his/her own 
discretion. 
 กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีท่ีผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ี
ข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าการเองทกุประการ 
 Any acts or performance caused by the proxy at the above meeting, except voting in 
contravention of my/our instruction, shall be deemed as my/our acts and performance in all respects. 
 

ลงช่ือ / Signed …………………………………… ผู้มอบฉนัทะ / Grantor 
                                          (………………………………….……………) 
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ลงช่ือ / Signed ………………..……………… ผู้ รับมอบฉนัทะ / Grantee 
                                          (………………………………….……………) 

ลงช่ือ / Signed ………………..……………… ผู้ รับมอบฉนัทะ / Grantee 
                                                        (………………………………….……………) 

ลงช่ือ / Signed ………………..……………… ผู้ รับมอบฉนัทะ / Grantee 
                                                        (………………………………….……………) 

หมายเหตุ / Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นีใ้ช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและ

แตง่ตัง้ให้คสัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เท่านัน้ 
 This Form C. is used only if the shareholder whose name is in the shareholders’ register is an 

offshore investor who appoints a local custodian in Thailand to keep his/her shares in the custody 
2. หลกัฐานท่ีต้องแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
 The necessary evidence to be enclosed with the proxy form is: 

 (1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบ
ฉนัทะแทน 

  the power-of-attorney granted by the shareholder to the custodian by which the custodian is 
appointed to sign the proxy form on the shareholder’s behalf; and 

(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน 
(Custodian) 

 a certification that the authorized signatory of the proxy form is licensed to operate the 
custodial business. 

3. ผู้ ถือหุ้ นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน ไมส่ามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

 A shareholder may grant a proxy to only one person. The number of shares held by a shareholder 
may not be divided into several portions and grant to more than one proxy in order to divide the 
votes. 

4. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเบือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
 As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board 

or any director(s). 
5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระท่ีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติม

ได้ในใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
 In case there are more agendas to be discussed than those specified above, the grantor may 

make additional authorisation in the Attachment to Proxy Form C. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Attachment to Proxy Form C. 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท เฮงลิสซิ่ง แอนด์ แคปปิตอล จ ากดั (มหาชน) ในการประชุม
สามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2567 วันศุกร์ที่ 19 เมษายน 2567 เวลา 14:00 น. ณ ห้องประชุมสัมฤทธิผล ชัน้ 
3 บริษัท เฮงลิสซิ่ง แอนด์ แคปปิตอล จ ากัด (มหาชน) เลขที่ 69 หมู่ 7 ต าบลสันทรายน้อย อ าเภอสัน
ทราย จังหวัดเชียงใหม่ 50210 หรือท่ีพงึจะเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย 

A proxy is granted by a shareholder of Heng Leasing and Capital public Company Limited for the 
2024 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) to be held on Friday 19th April 2024 at 14:00 
hrs. at Heng Leasing and Capital Public Company Limited, Sumritphol Meeting room, 3rd floor, 69 Moo 
7, San Sai Noi Sub-district, San Sai District, Chiangmai Province 50210 or such other date, time and 
place as may be adjourned. 
 
 วาระท่ี    เร่ือง           

Agenda Item   Re           
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                              เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with       votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                     votes 

 วาระท่ี    เร่ือง           
Agenda Item      Re          

   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                             เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                  votes 
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 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                      votes 

 วาระท่ี    เร่ือง           
Agenda Item      Re          

                  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ี
เห็นสมควร 

   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                     votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with          votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                       votes 

 วาระที่ 6  พจิารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พ้นจากต าแหน่งตามวาระ  
Item 6      To consider and approve the appointment of the directors to replace those retiring  

by rotation 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ี 
                                             เห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitle to cast the votes on my/our  behalf at its own discretion. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 
   ช่ือกรรมการ                  
   Name of Director                          

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with        votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                    votes 
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   ช่ือกรรมการ                  
   Name of Director                          

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                    votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with         votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                     votes 

   ช่ือกรรมการ                  
   Name of Director             

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                  votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with      votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                 votes 

   ช่ือกรรมการ                  
   Name of Director             

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                 votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with      votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 
  Abstain with                   votes 

   ช่ือกรรมการ                  
   Name of Director             

 เห็นด้วย ..................................................... เสียง 
  Approved with                   votes 
 ไมเ่ห็นด้วย .................................................. เสียง 
  Disapproved with      votes 
 งดออกเสียง ................................................ เสียง 

                             Abstain with                    votes 
 


